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ديكسيونر شخصى ناصرالدين شاه قاجار
(دفترچه لغت ـ معنى فرانسه)

محمدرضا بهزادى1
حميده سلطانعلي دستجردي2

ــاهان ايران از اين حيث كه صاحب قلمى روان و بسيار نويس بود، به نظر  ــاه در ميان پادش ناصرالدين ش
ــاهان ايران را يك كاسه كنند و به چاپ برسانند، در قبال  ــته هاى موجود از پادش ــت. اگر تمام نوش يگانه اس
ــت .  ــيم) صحبت كاه و كوه اس ــتخطى و مطبوع او (آنچه بر جاى مانده و مى شناس ــته هاى دس مجموع نوش
ــت هاى روزانه اش از ده مجلد در مى گذرد . دستورهاى حاشيه نويسى بر  ــفرنامه ها و يادداش تعداد مجلدات س

عريضه ها و نامه هاى دولتى حتماً بيش از اين ميزان خواهد بود و صفحات آن كتاب ها نيز فراتر مى رود.
ــوقى فراوان داشت . همه روزه تقريباً يكى دو  ــنيدن مطالب و مقالات روزنامه هاى فرانسوى ش وى به ش
ــلطنه و  ــن خان اعتماد الس ــاعت برايش روزنامه مى خواندند3 و در حضورش ترجمه مى كردند . محمد حس س
گاهى دكتر تولوزان و گاهى علينقى حكيم الممالك اين وظيفه را عهده دار بودند . در اين بين، گاهى نيز شاه 

خودش روزنامه مى خوانده است .
ناصرالدين شاه به فراگرفتن زبان فرانسه علاقه مند بود. اگر چه در اين مرحله توفيق چشمگيرى نيافت، 
ــت،  ــد و احياناً آن گونه كه گذش ــيد گاهى به آن زبان صحبت كند و گاهى چند كلمه اى بنويس ولى مى كوش
روزنامه يا كتاب بخواند . در كتابخانه ملى و آرشيو اسناد تاريخى وزارت امور خارجه، نوشته ها و مطالب زيادى 

1. Qajarstudy@gmail.com 
2. Dastjerdiham@gmail.com
3. به گفته دكتر يوهانس فووريه، چون موقع صرف غذا مى رسد، يعنى بين ساعت يازده و نيم تا ظهر، شاه به شنيدن 

ترجمه روزنامه هاى فرانسوى مى پردازد . 
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ــه ديده مى شود . همچنين در برخى  ــيه نامه ها و نقاشى هايش به زبان فرانس ــت ها و حتى در حاش در يادداش
ــه در حواشى برخى يادداشت هايش و تعدادى از نسخه هاى  ــيده را نيز به فرانس موارد، كلماتى رمزآلود و پوش
خطى و چاپى كتابخانه سلطنتى مى نگاشته كه تعدادى از آنها نام برخى از همسرانش در مسافرت هاى شكار 
و برخى وقايع مربوط به آنهاست كه نگارندة اول آنها را هم در كتابخانه ملى و هم در كتابخانه سلطنتى ديده 
است . گاهى هم مطالب را به خط فارسى برمى گرداند و معناى آن را زيرش مى نوشت . همچنين كتاب هاى 
ــه موجود است كه يادداشت هاى آن پادشاه در كنار آنها  ــى كتابخانه ملى به فرانس زيادى در  تالار ايرانشناس
ــش  ــته كوش ــت . او پيوس ــود و حكايت از آن دارد كه آن كتاب ها را نيز مى خوانده و مى ديده اس ديده مى ش
مى كرد به هر طريق اين زبان را فراگرفته، بدان تكلم نمايد و از كتب و روزنامه هاى فرانسوى استفاده كند .1 

اعتمادالسلطنه در يادداشت هايش دربارة فرانسه داني ناصرالدين شاه آورده است:
پنجشنبه، سيزدهم جمادى الثانى 1298؛

ــت كه من درس مى گويم و ده  ــال اس ناهار خوردند، روزنامه خواندند، خلاصه باز درس خواندند . پانزده س
سال قبل از من معتمدالملك و پيش از او حكيم كلوكه و درزمان وليعهدى و ايالت تبريز جمعى ديگر درس 
ــانى خيال هيچ فرانسه نمى دانند ، زيرا كه مثل ساير كارها از راه  ــاء االله از شدت كار يا پريش داده بودند . ماش
ــابه سلطنت مستقل ايران است كه به بوالهوسى  اصولش بر نمى آيند. تصور مى فرمايند كه تعليم و تعلم مش

مى توان تحصيل كرد . لا واالله . درس چيز ديگر است.
ــت در  ــاه اس ــى ناقصى به عنوان اينكه تأليف ناصرالدين ش ــه فارس   با اين وجود، هم او فرهنگ فرانس
ــال 1296 هجرى قمرى در تهران طبع كرده و در خاطراتش مطالبى پيرامون زبان آموزى  قطع جيبى به س

ناصرالدين شاه آورده است كه در زير برخى از آنها را مى آوريم:2
چهارشنبه، بيست و يكم شعبان 1292 ؛

 بعد به من فرمودند روزنامه عرض كنم . به قدرى خوب ترجمه كردم كه شاه زياد از حد تمجيد فرمودند، 
به فرانسه و فارسى به قدرى التفات فرمودند كه از حال من بيرون بردند . 

دوشنبه، هفتم شعبان 1298؛
ــطه اينكه فارغ از  ــر ناهار روزنامه خواندم . بعد از ناهار درس دادم . حضرت همايون به واس  خلاصه در س

كارهاى دولتى باشند، تحصيل فرانسه را شروع كرده اند . فرمودند كه منزل نرو، باش درس بخوانم .
سه شنبه، پانزدهم شعبان 1298 ؛

ــتند . درس خواندند . ترتيب درس را جور مخصوص دادم انشااالله اگر اين طور  ــريف داش الى عصر آنجا تش
پى بفرمايند، شايد بتوانند به زودى فرانسه حرف بزنند، اگر عدم ثبات تغيير ندهد .

ــتند به اسناد تاريخى و آرشيوى، تهران، نشر علم، چ.  ــال تاريخ ايران در دوره ناصرى، مس 1. بيانى، خانبابا، پنجاه س
اول، مجلد اول، 1375 ش، ص 207. 

ــلطنه، به  ــى فزون تر بنگريد به: مباحث فرهنگى عصر ناصرى، برگرفته از روزنامه خاطرات اعتمادالس ــراى آگاه 2. ب
كوشش ايرج افشار، مؤسسه انتشارات اميركبير، تهران، 1380. 
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پنجشنبه، اول رمضان 1298؛
 قدرى روزنامه در سر ناهار عرض شد . عصر مفصل و مشروح كتابى بسيار مشكل شاه به فرانسه خواندند 

و من ترجمه كردم. 
دوشنبه، پنجم رمضان 1298؛

ــه  ــته بود . تفصيل درس فرانس ــته بودم، روزنامه عرض مى كردم، وليعهد هم نشس  در حالى كه من نشس
ــروع كردم چون مشكل بود تعاقب نكردم . شاه از خودشان تعريف  ــان سؤال كردند . عرض كرد كه ش از ايش

كردند كه اگر مشاغل سلطنتى نبود هر آن گاه ده زبان و چند علم تحصيل كرده بودم .
پنجشنبه، هشتم رمضان 1298؛

 بعد از ناهار قدرى كتاب تاريخ ناپلئون را خواندند، قدرى گرامر خواندند .
جمعه، نوزدهم ذى القعده 1298 ؛

 ديروز در قصر قاجار محرمانه به من فرمودند كه امشب را عشرت آباد بيايم . فرانسه فرمودند كسى نفهمد.
 شنبه، بيست و ششم ذى الحجه 1298 ؛

به من فرمودند نزديك پادشاه نشسته، روزنامه بخوانم . شاهزاده ها خيلى تعريف كردند . شاه فرمودند من 
خودم همينطور ترجمه مى توانم بكنم .
شنبه، هجدهم محرم الحرام 1299؛

ــه چيز است: شكار و روزنامه و  ــد .  ... ميل مبارك در عالم به س الى عصر بودم . كتاب و روزنامه خوانده ش
كتب فرانسه و سنگ معدن . 

چهارشنبه، بيست و سوم جمادى الاولى 1299 ؛
به شاه عرض كردم اگر درس نمى خوانيد بروم . فرمودند نمى خوانم. 

دوشنبه، يازدهم رجب المرجب 1299؛
به حساب خود خواستند اظهار لطف فرمايند، قدرى به فرانسه، قدرى به فارسى اظهار لطف فرمودند .

چهارشنبه، هجدهم شعبان المعظم 1299؛
باز درس فرانسه شروع شد و تاريخ اسكندر خوانده شد . 

يكشنبه، بيست و يكم رمضان المبارك 1299؛
ــه فرمودند . راه درس و تحصيل خود را مى خواهند از اين به  ــاه شروع به خواندن روزنامه مصور فرانس ش

بعد، از اين جاده قرار بدهند .
پنجشنبه، بيست و ششم ذى الحجه 1299؛

خاطر مبارك قبل از شام به خواندن درس فرانسه ميل فرمودند . 
يكشنبه، بيست و سوم رمضان المبارك 1300؛

ــه بود، طلوزان (دكتر  ــرح فوت يكى از معارف فرانس ــيدم . روزنامه ايلوستراسيون كه ش ــاه رس خدمت ش
تولوزان) مى خواند و من ترجمه مى كردم . .. اگرچه حكيم طلوزان به فرانسه مى خواند و من به فارسى ترجمه 
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ــد كه من در ترجمه كم و  ــه را مى فهمند و ملتفت بودن ــدگان همايون كه غالب مطالب فرانس ــردم، بن مى ك
زيادى نمى گويم ...  .

يكشنبه، نوزدهم ربيع الثانى 1301؛
ــطه عداوتى كه با من دارد، اخبارم را نداده بود كه به جهت ترجمه  ــعيد خان وزير خارجه به واس ميرزا س
حاضر باشم . ميرزا عبداالله خان پسر صديق الملك را براى مترجمى تراشيده بودند . ميرزا عبداالله هم از عهده 
ــه را خوب مى داند ملتفت شده بود، بارون نريمان را كه حضور داشت، او  ــاه كه فرانس ترجمه برنيامده بود . ش

را به ترجمه واداشته بود .
جمعه، چهاردهم محرم الحرام 1303؛

ــريف بردند . چهار پنج روزنامه خواندم . درس خواندند . .. مليجك دو سه لغت فرانسه آب و  ــان تپه تش دوش
نان ياد گرفته، چنان شاه مشعوف شدند، مثل اينكه هندوستان ضميمه مملكت ايشان شده . 

چهارشنبه، ششم محرم الحرام 1304؛
ــت ...1 كتابى در تاريخ اعراب خيلى گرانبها به زبان فرانسه تقديم حضور شاه نمودم . ...  ــاه اس عيد مولود ش

قدرى خودشان با سفرا فارسى و فرانسه حرف زدند .
جمعه، اول ربيع الثانى 1304؛

به من فرمودند حقيقت اين است من مى خواهم بعد [از اين] درس فرانسه بخوانم . هر روز صبح زود و دو 
ساعت به غروب مانده حاضر باش كه دو وقت درس بخوانم .

ــى (حرف آ تا د) است،  ــه به فارس ــه، كتاب لغت فرانس ــانه هاى علاقه مندى او به زبان فرانس يكى از نش
ــاه شخصاً به تهيه آن اقدام كرده بود و آن گونه كه پيشتر آمد، با ويراستارى  يعنى جلد اول كه ناصرالدين ش
اعتمادالسلطنه در سال 1296 هجرى قمرى به چاپ سربى با حروفچينى رسيد و  انتشار يافته است .2 براى 

آنكه مطلب روشن تر باشد مناسب است كه چند سطر از مقدمه آن كتاب را در اينجا بياوريم. 
ــاه ـ خلد االله ملكه ـ تصميم عزم دادند كه  ــاه جمجاه، ناصرالدين ش اعليحضرت اقدس همايون شاهنش
ــه خاطر خطير مبارك را درباره امور متعلقه به ترقى و مدركات عقلى ملت خود مجدا مبرهن  ــات پدران توجه

و مدلل فرمايند. 
ــت كه علم و دانستن زبان فرانسه از براى معاشرت  ــگاه ضمير منير مقدس محقق اس از آنجا كه در پيش
ــاف ملوكانه قصد فرمودند  ــد، بنابرمراحم و الط ــه با دول و تحصيل علوم جديده نهايت مفيد مى باش و رابط
ــول نمايند و خود به نفس نفيس همايون بذل  ــر و معم ــه تحصيل اين زبان را در ميان رعاياى خود منتش ك
مجاهدت فرموده، مجموعه اى از لغات معموله كثيرالاستعمال را جمع و معانى آنها را به زبان فارسى نگاشته 

1. بر طبق تقويم هجري شمسي.
2. محبوبى اردكانى، حسين، چهل سال تاريخ ايران در دوره پادشاهى ناصرالدين شاه، تهران، اساطير، چ. دوم، 1380 

ش ، ص 433. 
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ــى تأليف و تصنيف فرمودند . اين مجموعه لغت فرانسه  ــه به فارس به عباره اخرى كتاب لغتى جامع از فرانس
ــت،  ــت كه از مصنفات ذات ملكوتى صفات همايون اس ــان و اعتبار آن اين اس ــى كه عمده و اولينش و فارس
ــت كه اگرچه در جنب حسن اولين چندان اهم نيست، ولى باز در شمار مهمات  ــنات ديگر را نيز داراس محس
ــام ترقيات متواليه را كه  ــت و ما به تذكار آنها پرداخته، اظهار مى نماييم كه اين نگارش اعلا انواع و اقس اس
ــرو صاحبقران عز نصره نموده و مي نمايد از نو  ــويقات و توجهات حسنه اعلى حضرت خس دولت عليه به تش
ــت كه در دارالخلافه ناصرى در  ــهود مى دهد و اين اول كتاب فرانسه اس ــانيده، جلوه ش به منصه ثبوت رس

دارالطباعه خاصه دولت عليه ايران به حليه طبع مى رسد . 
ــه به فراگرفتن زبان هاى انگليسى و آلمانى و روسى هم تمايل نشان  ــاه به جز زبان فرانس ناصرالدين ش
ــه آموختن يكى از آن زبان ها  ــت روز عالم و احوال حكومت ايران، ب ــى داد و گاه به گاه به اقتضاى سياس م

مى پرداخت .1
در اين باره اعتماد السلطنه در يادداشت هايش مى نويسد:

پنجشنبه، بيست و سوم ربيع الثانى 1301؛
ــفرها ملتزم ركاب باشد و درس  ــيدم . ...قرار شده است در س ــى رس در بين راه به ميرزا احمد مترجم روس
ــى به شاه بدهد . ماشاءاالله شاه سى سال است متصل درس فرانسه مى خوانند، هنوز نمى توانند مكالمه  روس

نمايند، حال روسى مى خوانند . 

توصيف نسخه خطى دفترچه لغت ـ معنى فرانسه 
ــت،  ــده اس ــى آنها درج ش ــه و معانى فارس ــت كه در آن لغات و اصطلاحات فرانس اين دفترچه يادداش
دفترچه اى در قطع 9/5 × 15/5 سانتى متر و داراى 87 برگ (مجموع برگ هاى نگارش شده و سفيد) است. 
كاغذ آن فرنگى، سفيد متمايل به زرد كمرنگ و در متن داراى علائم راده و آب نقش (آب نشان) است. دفه 
رو و پشت جلد (دفتين) تيماج به رنگ بنفش تيره و آستر و بدرقه، كاغذ ابر و باد فرنگى كار بوده، و در هر 

دو طرف دفتين آستر و بدرقه به همان صورت وجود دارند . 
ــيار ظريف وجود دارد كه به مرور زمان برخى از قسمت هاى طلاكوب  دور دفتين، يك خط طلاكوب بس
ــل) ارغوانى تيره اى كه  ــب پاكت (ليب ــت . روى دفه روى جلد، برچس ــده اس ــگ و رو رفته و يا جدا ش آن رن
ــت، چسبانيده شده . چاپ روى برچسب،  ــبانيدن به پشت پاكت هاى ارسالى از دربار بوده اس مخصوص چس
ــته، السلطان بن السطان بن السلطان بن السلطان با تصوير شير در حالت  ــته با نوش به رنگ طلايى و برجس
ــيد از پشت آن هويداست؛ با شعاع نور در اطراف آن و جمله السلطان ناصرالدين  ــته(خوابيده) كه خورش نشس
ــاه قاجار در قسمت پايين ديده مى شود . اين شكل برچسب، بيضى و در اندازه12ميلى متر در چندين رنگ  ش

ــه  ــار، مؤسس ــش ايرج افش ــلطنه، به كوش 1. مباحث فرهنگى عصر ناصرى، برگرفته از روزنامه خاطرات اعتماد الس
انتشارات اميركبير، تهران،1380، ص10 و 11. 
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ــتفاده از دفترچه به عنوان  ــت و مداومت اس ــده بود. در اثر برخورد دس ــبز و آبى نيلى چاپ ش از جمله آبى س
ديكسيونر شخصى شاه، برچسب پاره و در برخى قسمت ها افتادگى دارد. علاوه بر صفحاتى كه در آنها لغات 
و اصطلاحات نگارش يافته، تعداد زيادى از صفحات سفيد و شروع نوشتجات به سنت مرسوم نگارش لاتين 

از سمت چپ دفترچه است.
بر روى عطف (قسمت پايين) برچسب كوچكى وجود دارد كه با مركب مشكى عبارت دفتر كوچك لغت 

فرانسه روى آن نگارش يافته است . 
تعدادى از لغات و معانى با جوهر بنفش، برخى با جوهر مشكى و چند صفحه نيز با جوهر بنفش كمرنگ 
(رنگ و رو رفته) به نگارش درآمده كه تعدادى به نظر مى رسد با قلم ريز فلزى و برخى با قلمى درشت تر به 
دست خط كسانى غير از شاه (بعيد به نظر نمى رسد كه مابقى از آن اعتمادالسلطنه يا ميرزاى فروغى نباشد) 
ــته شده كه به نظر مى رسد  ــد . در بالاى برخى از صفحات، شماره صفحه به لاتين گذاش ــته شده باش نگاش
ــد . در بالاى برخى صفحات نيز شماره صفحه ها با مداد و فارسى نگارش شده كه به نظر  ــتخط شاه باش دس

مى رسد از آن مفهرسين بوده و براى شمارش صفحات در طول فهرست نويسى گذاره شده باشد . 
ــطر (يازده عدد لغت  و معنى در هر  ــط از يازده س ــده 47 برگ و به طور متوس تعداد برگ هاى نگارش ش
صفحه) تا سى و دو سطر (سى و دو عدد لغت و معنى در هر صفحه)، سطر هاى نوشته شده، متغير است . 1

ــب كتابخانه دولت عليه ايران (نوع آ)2 چسبانيده شده است . در منتهى  ــت جلد، برچس روى بدرقه دفه پش
اليه بالاى آن، سمت چپ، مهر گرد (كه به نظر مى رسد از جنس لاستيك، بلور و يا حتى فلزى بوده است) 
كتابخانه دولت عليه ايران، 1329 گرداگرد و نقش شير و خورشيد ايستاده با تاج كيانى در بالاى آن، در وسط 
ــب قرار  ــى از آن كه روى برچس آمده كه به علت قرار گرفتن روى نقش هاى كاغذ ابر و باد بدرقه، تنها بخش

دارد، قابل ملاحظه است . شماره ثبت اين دفترچه در كتابخانه سلطنتى، 1098 بوده است.
چون از ديدگاه تاريخى و ارزش استنادى، اين نسخه منحصر به فرد است، با حذف برخى از صفحات كه 
ــاه نبوده  يا برخى از بخش هاى دفترچه كه آوردن آنها با توجه به نگارش برخى  ــتخط ناصرالدين ش به دس
ــخه، به صورت نسخه برگردان در انتهاى اين  ــى آنها، مقدور نبود، مابقى نس ــتهجن و معانى فارس لغات مس

مقاله به زيور طبع آراسته مى گردد تا از گزند فراموشى و دست حوادث روزگار مصون باشد . 
ــت  ــب مى دانيم كه به خاطر پس و پيش بودن و عدم قرارگيرى صفحات در پش ــا برخويش واج در انته
سر هم، با توجه به شماره هاى مندرج در بالاى آنها، آن گونه كه توضيحش از مقابل ديدگان شما گراميان 

گذشت، پوزش و عذر بخواهيم .

1. اين بخش با بازبينى اصل نسخه توسط نگارنده در تالار خوارزمى، تالار نفايس خطى كتابخانه ملى، و يارى جستن 
از فهرست نسخ خطى كتابخانه ملى، تاليف سيد عبداالله انوار، به نگارش درآمده است . 

براى آگاهى فزون تر بنگريد به : انوار، سيد عبداالله، فهرست نسخ خطى كتابخانه ملى ايران، تهران، كتابخانه ملى، چ. 
دوم، مجلد دوم، 1369 ش.، ص 214.

2. تفاوت آن با نوع ديگر، (نوع ب) در تصوير شير و خورشيد ايستاده با تاج كيانى است . 
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